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PRÓLOGO 

El presente volumen constituye el tercer hito del vasto proyecto so­
bre la fonología de las lenguas mexicanas. El primero de ellos se cris­
talizó en 2009 y estuvo compuesto por seis capítulos; en esa primera 
obra, los sistemas fonológicos del totonaco, el mixteco, el chichime­
co, el mixe, el amuzgo y el chinanteco fueron el objeto de estudio. 
El segundo hito de este extenso proyecto se concretó en 2014 con 
la publicación del Mapa fónico de las lenguas mexicanas. Formas sonoras 
1 y 2, en la cual se adicionaron los capítulos dedicados al huasteco, 
ocuilteco, tsotsil y lacandón. En el actual volumen hacen su apari­
ción el tlapaneco, el zoque y el nawat, tres lenguas más que junto 
con las diez anteriores conforman una muestra representativa de la 
diversidad lingüística de nuestro país; en ella figuran varias familias 
lingüísticas: maya, mixe-zoque, totonaco-tepehua, yuto-nahua, así 
como diversas lenguas del vasto tronco otomangue. En su conjunto, 
representan el resultado de un trabajo paulatino desarrollado desde 
hace más de diez años y cuya intención es la de dar cuenta de los 
sistemas fonológicos de las lenguas mexicanas. 

Este volumen conserva el espíritu del proyecto general, mismo 
que desde su origen se concibió como un conjunto de estudios fo­
nológicos de base instrumental, en el que cada capítulo tuviera una 
autonomía y formara un todo coherente. El interés principal es fo­
nológico, ya que en los distintos capítulos no solo se analiza el sis­
tema, sino el funcionamiento de los elementos que lo componen. 
La unidad temática se refleja también en la inclusión de los índices 
anteriores. 

Con la publicación de estas tres lenguas, el estudio fonológico 
de las lenguas mexicanas forma ya un extenso abanico, tanto por los 
procesos fonológicos que presentan, como por los sistemas fónicos 
y los tipos de lenguas: lenguas tonales, no tonales y tono-acentuales, 
lenguas complejas desde el punto de vista laríngeo; sistemas vocáli­
cos donde el rasgo [+nasal] actúa profusamente, otros más con lon­
gitud vocálica, sin olvidar aquellos con vocales respiradas, laringiza­
das, o bien con oclusivas implosivas, palatalizadas; a nivel prosódico 
se destacan los patrones de prominencia yámbicos y trocaicos; los 
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proceso de descenso en terraza, el valor prosódico de la longitud 
vocálica, el predominio de las consonantes glotalizadas sobre el FO, 
así como los procesos de sandhi tonal orquestados por el acento, las 
neutralizaciones, sonorizaciones, asimilaciones, alternancias, armo­
nías y copias vocálicas, entre muchos otros más. 

Tanto en las publicaciones anteriores como en la presente, las 
lenguas estudiadas tienen sus respectivos códigos (ISO 639-3). Para 
todas ellas se procuró tener más de un hablante y, a excepción del 
nawat, se logró consultar a dos y hasta a cuatro hablantes. Para la 
recolección de los datos y su análisis, la infraestructura del Labora­
torio de Estudios Fónicos fue de gran valía: el equipo CSL de Kay 
Elemetrics fue de mucha utilidad en la recolección digital directa 
en el laboratorio, así como en el análisis; Pitch Works y PCQuirer, 
de SCICON, permitieron el análisis de la estructura acústica de los 
segmentos, el tono, el acento y de los mecanismos aerodinámicos en 
la reproducción de los sonidos. 

El libro se acompaña por un CD que contiene tres grandes ligas, 
todas ellas con archivos sonoros: 

Patrones fónicos es la liga que se apega al texto escrito. En ella, 
las tres lenguas estudiadas están ordenadas alfabéticamente; con­
tiene dos tipos de materiales: figuras y tablas de datos. En el CD, 
el orden de aparición de las figuras y de los datos, es el mismo que 
en el texto; el contenido visual y sonoro se relaciona con el texto 
impreso mediante el uso del símbolo § seguido de un número ro­
mano. Las dos ligas adicionales del CD, etiquetadas como Lenguas 
y Rasgos compartidos y no compartidos respectivamente, tienen la 
ventaja de poder ser consultadas de manera independiente ya que 
son autónomas, en relación con el texto escrito. Gracias a que el 
presente volumen mantiene, en espíritu, una estrecha relación con 
las Formas sonoras 1 y 2, en dichas ligas se han incluido los materiales 
de las trece lenguas. 

El recorrido por la liga Lenguas, proporciona las característi­
cas más sobresalientes del funcionamiento del sistema de cada una 
de ellas. Contiene mapas regionales donde se pueden localizar los 
lugares donde se habla la lengua, así como las lenguas vecinas. La 
variante o el municipio donde se habla la lengua de estudio, se 
marca con rojo. 

La liga Rasgos compartidos y no compartidos, hace honor a su 
nombre y presenta lo que las distintas lenguas tienen en común res­
pecto de sus sistemas vocálicos, consonánticos o en sus patrones to­
nales. Para no desatender lo que constituye una propiedad que solo 
una lengua tiene, se destacan también los rasgos no compartidos. 
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Tanto en el texto como en el CD, se usaron los símbolos del Alfa­
beto Fonético Internacional que proporciona la página electrónica 
del SIL (http:/ /www.sil.org). 

Para el nombre de las lenguas no se han utilizado los etnónimos 
correspondientes; en su lugar he preferido usar los nombres ya cono­
cidos. En aquellas familias que, como el mixteco, están compuestas 
por varias lenguas, he optado por usar el nombre general. Esta deci­
sión, lejos de implicar un desdén por el etnónimo, permitirá que los 
lectores que lo desconocen identifiquen la lengua de que se trata. 

Para el presente volumen hemos hecho mejoras en la visualiza­
ción de los materiales gráficos y sonoros del CD, así como de las dife­
rentes plataformas para su uso. El actual CD corre tanto en PC como 
en Mac, es decir, está adaptado para su ejecución en las distintas ver­
siones de Windows y OS X. Solo basta insertarlo y elegir la carpeta se­
gún el sistema operativo del que se disponga. En la carpeta seleccio­
nada se deberá abrir el archivo mapafónico.htmly con ello se mostrará 
el contenido de las tres ligas que lo componen. Si se desea guardar 
en el equipo, ese archivo se deberá arrastrar y soltar en el escritorio 
o bien en cualquier otro destino. Un par de bocinas será necesario 
para escuchar mejor los archivos sonoros. (Toda duda o comentario 
será bienvenido en la siguiente dirección: <eherrera@colmex.mx>). 

Esta investigación no habría sido posible sin la ayuda de muchas 
personas e instituciones. El apoyo financiero de CONA.CYI en tres 
ocasiones (47731-H, 127876 y 44731-H) hizo posible, además de la 
compra de equipo especializado, la realización del trabajo de cam­
po. La ayuda humana fue igualmente valiosa, en particular la de 
todos los hablantes que generosamente aceptaron proporcionarme 
los datos de sus respectivas lenguas; un agradecimiento particular 
merece el ingeniero en computación Antonio Vargas Hernández, 
quien ha mostrado gran pericia en la elaboración del CD, así como 
las becarias y becarios de investigación, Rogelio Merino y Elena Gai­
tán Hidalgo; todos ellos verán concretada su colaboración en los dis­
tintos mapas que acompañan el texto y el CD. También merecen una 
mención los lectores anónimos que evaluaron el manuscrito, gracias 
a ellos por las valiosas sugerencias que me hicieron. 

Por último, la generosa acogida que han tenido las sucesivas pu­
blicaciones, tanto con la reseña de Stephen Marlett en 2010 y Julio 
Calvo en 2011, y los comentarios entusiastas de mis colegas lingüis­
tas, respecto al uso que han hecho de los materiales del CD en sus 
respectivas aulas, han representado un estímulo adicional para con­
tinuar con esta vasta empresa. 




